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4 SAFETY CE

&

2015

Kratos Safety lance |-Be Safe, logiciel facile et
gratuit de calcul de tirant d’air.

2011

Création de Kratos Safety dans un entre-
pot de 650 m? a St Pierre de Chandieu
(prés de Lyon).

Kratos Safety launches |-Be Safe, a free software
that allows you to calculate easily your clearance
for Kratos Safety fall arrest device.

Founding of Kratos Safety in a 650 m?
warehouse in St Pierre de Chandieu
(close to Lyon).

Kratos Safety crea |-Be Safe, un software libre
e facil para calcular la distancia libre necesaria

para el uso de los productos Kratos Safety.
Creacioén de Kratos Safety en un alma-

cén de 650 m? en St Pierre de Chandieu
(cerca de Lyon). Kratos Safety crea I-Be Safe, un software gratis
Fondazione di Kratos Safety in un azien- e facile per calcolare el tirante d'aria dei prodotti

da di 650 m2 a St Pierre de Chandieu Kratos Safety
(vicino a Lione).

Grundung des Unternehmens Kratos Kratos Safety bringt I-Be Safe auf den Markt,
Safety n einem 650 m? groRen Lage- eine einfache und kostenlose Software zur Be-
rhaus in St. Pierre de Chandieu (in der rechnung der Auffanghdéhe.

Nahe von Lyon).
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2017

Kratos Safety emménage
dans ses tout nouveaux lo-
caux de 2000 m? & Heyrieux
(proche de Lyon).

Kratos Safety moves in its new
premises of 2000 m? in Heyrieux
(close to Lyon)

Kratos Safety se muda a
sus nuevas instalaciones de
2000 m? en Heyrieux (cerca
de Lyon, en Francia).

Kratos Safety si trasferisce
in un nuovissimo spazio di
proprieta di 2000 m? a Hey-
rieux (nei pressi di Lione).

Kratos Safety zieht in seine
brandneuen, 2000 m?
grof’en Raumlichkeiten in
Heyrieux (in der Nahe von
Lyon) um.

www.kratossafety.com

)

2018

Lancement de:

- K-S.0One, logiciel gratuit de gestion
des EPI Kratos Safety,

- "Helixon", nouvelle gamme d'anti-
chutes a rappel automatique et

- "KS-Line", gamme de ligne de vie
horizontale.

Launching of K-S.One.

a free Kratos Safety PPE management
software. As well as "Helixon", a new
range of retractable fall arresters. But
also "KS-Line", an horizontal Lifeline
system.

Lanzamiento de:

- K-S.One, programa gratuito de ges-
tion de EPI Kratos Safety,

- «Helixony, nueva gama de anticaidas
retractiles y

- «KS-Line», gama de lineas de vida
horizontales.

Lancio di:

- K-S.0One, software gratuito per la ges-
tione dei DPI Kratos Safety,

- “Helixon”, nuova gamma di anticaduta
retrattili e

- “KS-Line”, gamma di linee vita
orizzontali.

Markteinfihrung von:

- K-S.0ne, kostenlose Software fur das
Management der PSA von Kratos Safety,
- ,Helixon®, eine neue Produktpalette von
Absturzsicherungen mit automatischer
Ruckfliihrung und

- ,KS-Line“, Sortiment an horizontalen
Rettungsleinen.

=)

2020

Extension de ses batiments de
1000 m? supplémentaires,

ainsi qu’'une nouvelle zone de
formation de 300 m? permettant
de se familiariser ou de peau-
finer l'utilisation de 'ensemble
de la gamme Kratos Safety.

Expansion of its premises with
1000 additional square meters,
as well as a brand new 300m?
training center to discover &
perfect the usage of the entire
Kratos Safety range.

Ampliacién de sus edificios con
1000 m? adicionales, asi como
una nueva zona de formacion
de 300 m? para familiarizarse o
perfeccionar el uso de toda la
gama Kratos Safety.

Altri 1000 m? di spazio e una
nuova area di 300 m? apposita-
mente pensata in ottica forma-
zione, per imparare a usare o
perfezionare I'utilizzo di tutti i
prodotti delle gamme Kratos
Safety.

Gebaudeanbau von weiteren
1000 m? sowie ein neuer 300
m?2 grol3er Weiterbildungsbe-
reich, um sich mit dem Einsatz
der gesamten Produktpalette
von Kratos Safety vertraut zu
machen und diese besser zu
nutzen.

LA SOCIETE | OUR COMPANY | NUESTRA EMPRESA | LA SOCIETA | DAS UNTERNEHMEN
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Not PPE
.. PPE Type 3* | Type 3**
Standards Description EPI Type 3* | Non EPI
Type 3**
EN 353-1 Ani [ Bes mobiles incluant un support d'assurage rigide
Guided type fall arresters including a rigid anchor line
@s ankl &idas deslizantes sobre linea de anclaje rigida Vv
Anl Bduta mobili con supporto di sicurezza rigido
Mitlaufi2l Anggerate einschlieBlich fester Flihrung
EN 353-2 Ani B Bes mobiles incluant un support d'assuragf B ﬁble
Guided type fall arrester? B B B B B Xib
B @ @ @ @ ank &idas deslizantes sobr Bkille vV
Anl Bduta mobili con supporto di sicurezz?
Mitlauf?l B B B Banggerat einschlieflich beweglicher Fuhrung
EN 795 Type A dhdriage nécessitan [ Fal B B flafcres structurelles

Anchor device @ @ &ridcfural anchors
@ de anclaje que requie @rids@nclas estructurales
@ di ancoragl ghb @i @ino o pit ancoraggi sk B [ dli

Verankerungsvorrichtung, die die Befesf Fef@r Strukturanker voraussetzt

EN 795 Type B

[ dhdrlage ne nécessitan
Anchor device not 1@
3 @ @ @deanclaje que no requier? [ B @ri@s@nclas estructurales

@ di ancoragll Pgid @ &ho o piu ancoraggi s@ [ B dii
Verankerungsvorrichtung, die nicht die Befes dthes oder mehrerer Strukturanker voraussetzt

&laficres structurelles
@ &r@cflral anchors

)

EN 795 Type C

[l dhdtagl BEt@in support d’assurag? & @ble horizontal

Anchor devices using a horizont? B Rible anchor line
EERRERREERRAEREREEEREEEE R EEbR @Horiontal

@ di ancoraggio che s@ B &un supporto di sicurezz Poitdie
Verankerungsvorrichtung mit biegsamem, horizontalem Absicherungstrager

EN 795 Type D

[ dthdiagk BtAn support d’assurage rigide horizontal

Anchor devices using a horizontal rigid anchor line

@ de anclaje que usa una linea de anclaje rigida y horizontal

@ di ancoraggio che s [ &un supporto di sicurezza rigido orizzontale
Verankerungsvorrichtung mit starrem, horizontalem Absicherungstrager

EN 795 Type E

Blage@ corps mort
Deadweight anchoring device

de anclaje de cuerpo muerto
@ di ancoraggio a corpo morto
Totkorper-Verankerungsvorrichtung

CEN/TS
16415:2013

Equipements de prot ifidividuelle contre les chutes de hauteur - dd'ancrage
Recommandal & Bour les Bl sd'ancrage Bifdultanément par plus d'une per-
sonne

Personal fall prot@ @juipment - Anchor devices - Recommendal@ @ BFor anchor devices
for use by more than one person simultaneously

Equipos de proteccion individual contra caidas. @s de anclaje. Recomendaciones
relal @s a los @ de anclaje para ser &dos por varias personas al mismo
Biri@ividuali per la protezione contro le cadute - BdBlancoraggio - Racco-
mandazioni per BdiZancoraggio per l'uso da parte di pil persone contemporanea-
mente

Personliche Absturzschutzausriistung - Anschlageinrichtungen - Empfehlungen fir Anschlage-
inrichtungen, die von mehreren Personen gleichz @rden

U Type-Examination Certi

SATRA customer number: P0122

S.C.AR.L.

Certificate number: 2777/10981-01/E0( EU Notified Body n. 2008

Type-Examination Certificate covers the following product group(s) supp
standards/technical specifications and examination of the technical /

the EU Type-Examination this product group has been shown to satisfy
safety requirements of Annex Il of the PPE Regulation (EU) 2016/425 ¢

eference:

4000

Description: Tel.: +39 0437 573407

DOLOMITICERT

itute for the Certification of Personal Protective Equi

Address: Villanova Zona Industriale, 7/A
32013 LONGARONE (BL ) - ITALY
Fax: +39 0437 573131

Web site: www.dolomiticert.it E-mail: info@dolomiticert.it

Guided type fall arrester consisting of an aluminiur
trolley which provides attachment to the user.

For mounting to a ladder

AN
o

For mounting to a structure with no ladder prer

COMPLIANCE OF CONFORMI?

number 151014

NORMES | STANDARDS | NORMAS | NORME | NORMEN
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K-s.one

Vertical Rail Systems

TABLE OF

(EN353-1)
Vertical Line Systems = o
2EN353—1
EN353-2

K-S Rail Systems
EN795 Type D ,; f
A

K-S Line System g [
EN795 Type C

Anchor Points ~——
EN795 Type C : 3
—— ﬁ iy~

Y b B l\l\'\l\ ‘
EI S '
i
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5 Kparo; ) sTRASSERCE

KS 4000
REF. KS 4000
®
X4
KG i
140 KG
EN 795 Type C
c € TS16415 Type C
MAT. QTEEL & @NUX
R (kN) > 28 kN

+ @ 12 G Exh IIC T6 Gb
Zone 1

PAGE 10

PAGE 10 5

PAGE 11

PAGE 14
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689 CHEMIN DU BUCLAY
7 LIEU-DIT LA MURIERE O
>3 38540 HEYRIEUX - FRANCE ( E
L/ D ey TEL : +33 (0)4 724878 27

INSTALLED BY

PRODUCT / SYSTEM {

STANDARD / NORM

BATCH AND YEAR OF

MANUFACTURE

LENGTH (in M) CLEARANCE:

INSTALLATION DATE / MAXIMUM NUMBER
REFERENCE

OF USERS:

ACCEPTANCE DATE

INSPECTION DATE

REF. FA 20 902 00
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’5 ., ” KITS PRETS A LEMPLOI | READY TO USE SET

FA 60 200 00

5MTO15M

X2) FA 60 201 00
X1) FA 60 202 00
X1) FA 60 203 02
15 M) FA 20 200 99
X1) FA 60 205 02
X1) FA 20 902 00
X1) FA 90 203 00

@«WWWU e

b MMLLI\/\JE
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(SS g’lﬁs@é\% 53 www.kratossafety.com
- . _‘:“— *‘; = /\Lf];///
| KITS LISTOS PARA EL USO | KIT PRONTI ALL'USO | EINSATZFERTIGE KITS
nek~ gt

B g oo I X2) FA 60 201 00

X1) FA 60 202 00
X1) FA 60 203 02
30 M) FA 20 200 99
X1) FA 60 204 00
X1) FA 60 205 02
X1) FA 20 902 00

(X1) FA 90 203 00
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PLATINE D'EXTREMITE /
/ PLACA DE EXTREMO /
/ ABSCHLUSSPLATTEN

1

36 mm

@ 20mm

REF. FA 60 201 00
C€ EN 795 Type A; TS 16415 Type A
EN 795 Type C; TS 16415 Type C
MAT. X
;NUX 316
DIM. h: 100 mm

172 mm x 36 mm

@ 2M12
MBS (kN) 28 kN
fico 0.68 KG

TENDEURS /

REF. FA 60 203 00
MBS. 34kN

MAT. guux 316

A 100k

2 ABSORBEUR D'ENERGIE /

STRASSER

SAFETY SYSTEMS GM3H C €

®

/ ABSORBEDOR DE ENERGIA /
/ FALLDAMPFER

MAT.

DIM.

MBS (kN)

e

4

/ TENSOR /

REF. FA 60 203 02
MBS. 34 kN

MAT. §Nux 316

B 110k

10

FA 60 202 00
SAMPLE
0000
+ 00/0000

Ref.
Batch No. :
Serial No.
Mifg. Dt.

TENSION INDICATOR

FA 60 202 00
EN 795 Type C, TS 16415 Type C

x4

ABS / %Nnx 316

LG. 250 mm (shackles included)
1580 mm (deployed)
Casing : @ 100 mm

34 kN

1.64 KG

PRE-TENSION INDICATOR : 80-100 daN
FALL INDICATOR

/ SPANNER

REF. FA 60 203 01

MBS. 28 kN

MAT. <_'ENnx316

1.13 Kg
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4 EXTREMITES / / EXTREMIDADES / / SPANNER

y
\ _ 4
(»
X4 Vi g
i
REF. FA 60 205 00 REF. FA 60 205 02 REF. FA 20 207 00
MBS. 34 kN MBS. 36 kN MBS. 34 kN
MAT. gmux 316 MAT. §Nux 316 MAT. <_'Euux 316

‘& 0.50 Kg ‘& 0.99 Kg ‘& 0.39Kg

5 CABLE / /Sé ICLABLE/ 6 COULISSEAUX / / CORREDERAS / / LAUFER

REF. FA 20 200 99 REF. FA 60 206 00 REF. FA 60 206 01
CE€ — CE€ EN 795 Type B C€ EN 795 Type B
@ x1 @ x1 x1
MAT. MAT. MAT.
gNDX %NDX 316 %NDX 316
7x19 R (kN) / MBS R (kN) / MBS
'8 mm i) 12 kN / 23 kN i) 12 kN /23 kN
36 kN & 0.64 KG & 1.00KG
‘& 0.28 KG/m + s + Easy Overhead usage

11
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SAFETY SAFETY SYSTEMS GM3H

INTERMEDIAIRE / / INTERMEDIO / / ZWISCHENPLATTEN

NQ'\)

Intermediate Brackets Orientall B B B Fefent Installalk

50
o—0C O
050

o O OF=0 000

o
o
o
o
o

Floor Moun[@ Wall Mounf

REF. FA 60 204 00
C€ EN 795 Type C; TS 16415 Type C
MAT.
;TNIJX 316
h: 120 mm
DIMm. 80 mm x 60 mm
@ 8 mm
@ 1xMI12
R (kN) / MBS (kN) 15 kN / 26 kN

Y\ 0.57KG

INSTALLATION AU SOL / INSTALLATION EN INTERIEUR DE MUR INSTALLATION EN EXTERIEUR DE MUR
/ INSTALACION EN EL SUELO / INSTALACION IN- / INSTALACION EXTERIOR
8 TERIOR DE PARED / DE PARED /
BODENMONTAGE / INSTALLATION INNENECKE WANDMONTAGE INSTALLATION AUSSENECKE WANDMONTAGE

REF. FA 60217 90
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SAFETY SYSTEMS GM3H

9 FIXATIONS / / PLACAS DE ANCLAJE / / VERANKERUNGSPLATTEN

150-220mm
REF. FA 60 208 00
REF. FA 60 207 00
MAT. &S
TEEL
MAT. ‘-TEEL
DIM. 275 mm x 275 mm
DIM. 275 mm x 275 mm
4xM12x60 mm
2xCSKM12 x45 mm ; 1x CSKM12 x 30 mm 4xM12 x350
R (kN) / MBS (kN) 12 kN /26 kN @ 2xCSKM12x45mm; 1xCSKM12x30 mm
‘& 10.0 KG R (kN) / MBS (kN) 12 kN / 26 kN

fic:\ 125KG

REF. FA 60 213 00
C € EN 795 Type A
MAT.
<.DTEEL
DIM. 312 mm x 100 mm
2xM12 x350 mm
1x CSKM12 x 30 mm
R (kN) / MBS (kN) 15 kN / 26 kN

fic\ 3.9KG

13
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@SAFETY () STRASSERCE

1 0 POTELETS IPN / / POSTES PARA IPN / / STANGEN FUR IPN

REF. FA 60 211 30C / FA 60 211 50C REF. FA 60 211 30D / FA 60 211 50 D

q1

MAT. §TEEL Y §TEEL

h:300 /500 mm h: 300/ 500 mm

DIM. 275 mm x 275 mm DIM. 275 mm x 275 mm
4xM12 x 60 mm 4xM12 x 350 mm
@ 2xCSKM12 x45 mm ; 1 x CSKM12 x 25 mm @ 2xCSKM12 x45 mm; 1x CSKM12 x 25 mm
R (kN) / MBS (kN) 15 kN / 26 kN R (kN) / MBS (kN) 15 kN / 26 kN
A 12.15KG / 12.97 KG & 18.30KG / 20.07 KG
POTELETS BETONS / / POSTES PARA HOR- TIGESFT gif)//\s y / V‘?R'LLAS
MIGON / / STANGEN FUR BETON GEWINDESTABE

« B =
zl R
iE A8
v JH 0
REF. FA 60 211 30 / FA 60 211 50 REF. FA 60 215 00
MAT. gTEEL L guox
DIM h:300 /500 mm DIM. 350 mm
° 275 mm x 275 mm
¢ 12mm
2xCSKM12 x45 mm ; 1x CSKM12 x 25 mm
4xM12
R (kN) / MBS (kN) 15 kN / 26 kN R (kN) / MBS (kN)
& 10.23KG / 12,52 KG fic: 1.23KG

14
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INTERFACES TOITURES METALIQUES /

www.kratossafety.com

/ INTERFACES PARA TEJADOS METALICOS /
/ SCHNITTSTELLEN METALLBEDACHUNGEN

R R
e | b s
At e P
GelEcs - GoadaeC
pr——— ey
ST - 2

54 SaS 7
el L=l
u‘d"./V‘ ,’4,’/,.‘
tEREEe - Caees- -

LLbbbbbbbbiibiie

REF. FA 60 219 00
C€ EN 795 Type A
MAT. §NOX 316

h: 170 mm
DIM. 499 mm x 485 mm
@ 16 rivets
MBS (kN) 15 kN
fico\ 3.40KG

Al
ol Tes
REF. FA 60 222 00
C€ EN 795 Type A
Ak %Nux 316
DIM. h: 170 mm
550 mm x 485 mm
@ 4 x 4 screws
MBS (kN) 15 kN
fic\ 4.99 KG

REF.

41

MAT.

DIM.

o

MBS (kN)

Ji:)

ool

8g!

REF.

41

MAT.
DIM.

o

R (kN) / MBS (kN)

JicY

T el
- e -
Rk - fosk o
[EiEe s - - Sl -
cam» e - g,’m.’a 54
SRR 7 - T T
WS . g2,
ezl LS AT
o e A T
el - - el -

LLbbbbbbbbbbbide

FA 60 220 00

gNDX 316

h: 116 mm
499 mm x 485 mm
16 rivets

15 kN
3.19KG

FA 60 223 00

gNUX 316

h: 116 mm
499 mm x 485 mm

4 x 4 screws

15 kN
4.83 KG

15

l' (&)

s T I8 o AT
e T - P T AR
- -

& A *
RN A DS - -
il Tl
, Y BEY - Ry
- - -~
s ¥ - 7
A T e T, -
g - [ AT
TS - HeElgie s -
| S - @ -

Lobbbbbodbbiiivdd

CREF. FA 60 221 00
MAT. QNDX 316
DIM. h: 143 mm
499 mm x 485 mm
@ 16 rivets
MBS (kN) 15 kN

Y\ 3.86 KG

L)) \ \t les
)
-1 lae
REF. FA 60 224 00
MAT. <qux 316
DIM. h: 143 mm
499 mm x 485 mm
@ 4 x 4 screws
R (kN) / MBS (kN) 15 kN

fic 426 KG
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POTELETS ABSORBANTS EXTREMITE /

) STRASSER

SAFETY SYSTEMS GM3BH

/ POSTES ABSORBENTES DE EXTREMO /
/ ABSORBIERENDE ENDSTANGEN

,\,( /;\\ ,&:‘ /\\
< - ¥ -
g e 3 s < =
-~ A A -~ =)
: : : : ey | :‘ L N —
SR = - =/
=/
- CEEEE 2 . <
% SsTames 7 s | 1
— e A 89 R R
L00L0L00000L000010
REF. FA 60 300 00 REF. FA 60 310 00
( E EN 795 Type C, TS 16415 Type C ( E EN 795 Type C, TS 16415 Type C
MAT. MAT.
@NUX 316 %NUX 316
DIM. h: 240 mm DIM. h: 329 mm
499 mm x 485 mm 485 x 650 mm
@ 16 rivets @ 4 x 4 screws
R (kN) 15 kN R (kN) 15 kN
& 12.5KG Fico\ 12.5KG
POTELETS ABSORBANTS INTERMEDIAIRE / / POSTES ABSORBENTES DE INTERMEDIO /
/ ABSORBIERENDE ZWISCHENSTANGEN
e i
‘ QUA ’ | & i
Ly ~ —
o — = s -
- - - - ~ o s =
o A = ol o \g‘ & —
Sis S - - - - < -
S ) BT [ L
— e e CR:) B &
LO40L000000000010
REF. FA 60 301 00 REF. FA 60 311 00
c E EN 795 Type C, TS 16415 Type C ( E EN 795 Type C, TS 16415 Type C
MAT. MAT.
%NDX 316 @NDX 316
DIM. h: 240 mm DIM. h:329 mm

485 mm x 499 mm

16 rivets

ok

R (kN) 15 kN

Fico\ 12.5KG

485 mm x 650 mm

4 x 4 screws

R (kN) 15 kN

Fico\ 12.5KG

16

C€
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Logiciel pour note de calcul, devis
Software for calculation note, quotation
Programa para nota de calculo, presupuestos
Software per note di calcolo, preventivi
Software fiir Berechnungshinweise, Kostenvoranschlag

NN e cacumons JCER

Project Details. < z

Pl
cusromeR
suasTe
conAcr
Eman com
PHONE +33(0)472487827
APPLICATION Roof QUOTENO. 1 RepoRTEY
Diameter of wire 5,00 Constructionof wire s
oo Comers © connacting Hement Lamrd Fistsegment  Sscond Segment Thid segment
Length of £%segment 7000 angle(pagrees) 218 s
Maximum span 1000 wire Tension at Etremiy(Tin) o7 "
Wi Defection (D)) 2w "
nesut o all clesrance oK na ™
- — safety Factor P e
[P
Maximum Srengthof System(i) 1m0 200 2500
Total Length o wire
oot 7000 Type of srucure napsTRUCTURE
noofusers 400 Type of comar “
. of Shock aarber 100, soundation mataris e ancomgepom  FASD2IS0
| —— ———— ©am B s e s
Stystem Parameters |
Abbreviation |Description Unit Values remperature during the =
500 of Mobile Anchor 1 Anchos P
Application Roof nstaliaton(s] Tt T B i
M Foundation material Concrete
Temperature during the ” ” \
Temp installation °c 25,00 SPim No of Span Nos 7 - Ly A
CE T e d ef
Temp i Min. possible temperature  “C -30
RRATY oo cocvoron: S
Temp yuur Max. possible temperature |°C. 60 =
Corse No Of Corners Nos |0 User
Abbreviation | Description Unit Values
s, Segment Lengthl Mus 70,00 1 N
= € < Y T Number of User Nos 4,00 100 il o gx
P, Span Lengthfor segment1  |Mis 10,00 Mass Weight Of User Kgs |10
Herght of D-ring on back of |The calculati based on dat: ided by the Client.The fc
S Segment Length? Mos 0,00 & clculstons are basad on data provided by the Clent The forces 3rs
2 € et - user ahove the working. PD/TS/16415:2013. The software gives the tension at the wire rope extremities.
HOD platform Murs 14 Caution:For installation over a roof, the lifeline must be installed at more than 2 meters from the risk of fall.
P, Span Length for segment 2 Mus 0,00 0 Lanyard Type Lanyard iz anginsering caiculaion s vaid basad on a compiate KS-ins cystem made of 3l Kratos Safety components .
PEAT) Personal Energy Absorber Textile [The minimum b hof the which holding the end he intermediate passing points,
55 Segment Lengthd Mus 0,00 Lo Y . [and the comer passing o equl Tifeline. The same thing for all the
Wire Rope i v lifeline and
<P, Span Length for segment3 | Mus 0,00 o Wire Rope Diameter mm 800 [The loads distibutions must b take ino account forthe checking of andfor
c Canstruction 718
Breaking Strength of the
system KN 2800
PT Pre Tensien KN 08

Fall Distance

Segment 1
Height of HLL above the

sh working platform Mrrs nA —

FF Free fall distance Mirs 4 I r

oD Wire Deflection after fall_ | Mtrs 254 v 4 (Fz2arery
SOH

Stretch of harness. Mitrs. 0,60
sM Safety margin Mitrs 1,00
Required clearance below the FOrCES
e work platform Abbreviation Description Unit Values
(Cp=FF+DD+50H+5M) Murs 8,14
eh Available fall learance Segment 1 Segment 2 Segment 3
below the work platform Mitrs. 10,00
Activation distance of
Fra Retracrable Fall Arrestor/SRL | Murs o5 . . . ~ . ~
Ls Lanyard slack. Mtrs 5 Result Result Result
Maximum anchorage system
Cusp sag of the horizontal MASD .
S lifeline due to l slack being deflection itrs 2,54 10,00 |NA 10,00  MA 10,00
e {IAirs D875 Maximum arrest force (per
st lifeline due to max MAF user) kN 45 6 NA 6 MA 6
temperature difference Mtrs 0,0056 . .
XL Stretch of lanyard Mitrs 1 MAL Maximum arrest load (on
Ueployment of PEA {or
PEA Corenna ot sn s ) end anchorage) kN 9,87 1400 |NA 14,00 'MA 14,00
8 Angle Degrees 27,14 MIL
Maximum intermediate load kN 79 1400 NA 1400 MA 14,00
Report Made 0,00 Report
By: ' Reviewed By:
The calculati besed an deta provided by the Client. The forces are svalusted s to the requis 2and
PD/T5/16415:2013. The softwars gives the tension at the wire rop iti
Caution:For instellation aver & roof, the ifefine must be installed ot more than 2 meters fram the risk of fall.
This engineering calculation i Jete K5-Line system made of all Kratos Sefety companents .
The minimurn breski gth of the receivi i end ancharing points, the intermediste passing points, and the

corner passing points, must be superior or equal to the double of the load transmitted by the Ffeline. The same thing for all the interfaces
between the lifeline and the receiving structure.
The laads distributions must be take into account for the checking of the receiving structure and for the interfaces dimensioning

Merci de nous contacter
Please contact us
Por favor contactenos
Vi preghiamo di contattarci
Kontaktieren Sie uns bitte

17
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SAFETY SYSTEMS GM3BH

—
o e o
b 8 "
AAasa SR . 9:9.08 b
'\‘\\—)"y —f\_PI:/ %F. — = < S5
) < ==
J Q)
Installation Murale Installation a fleur de Mur Installation au Sol Installati ition Plafond
Wall Mounted Installation ‘Wall Mounted Installation Floor Mounted Installation nft? . ation en position a‘on
. - ) . Ceiling Mounted Installation
(with Recess) (Flush Type) Instalacién en el suelo Instalacis icién de tech
Instalacion en la pared Instalacion en la superficie de la pared Installazione a terra nsta‘acion en postcion ce techo
] . ) Tt e Installazione al soffitto
Installazione a muro Installazione a filo muro Bodenmontage
. Deckenmontage
Wandmontage Wandbiindige Montage

1 PAGE 21

PAGE 20
[ | o | & [ =

PAGE 21 2

PAGE 20

18
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KS 5000

i

REF.

KG

C€

MAT. %TEEL & gNUX

R (kN)

PAGE 21

)
(/ISAFETY

KS 5000
[ ]

140 KG

EN 795 Type D
TS16415 Type D

X6

>28 kN

689 CHEMIN DU BUCLAY
LIEU-DIT LA MURIERE
38540 HEYRIEUX - FRANCE
TEL : +33 (0)4 72 48 78 27

ce”

INSTALLED BY

PRODUCT / SYSTEM

STANDARD / NORM

BATCH AND YEAR OF
MANUFACTURE

LENGTH (in M)

CLEARANCE:

o

]

INSTALLATION DATE /
REFERENCE

ACCEPTANCE DATE

MAXIMUM NUMBER
OF USERS:

INSPECTION DATE

REF. FA 20 902 00

19
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(G sarery STRASSERCE

SAFETY SYSTEMS GM3BH

®

2 RAIL /

/ RAIL EXTREMO

/ GEBOGENE SCHIENE / RAIL/

1 RAIL D'EXTREMITE / / ZWISCHENSCHIENE

= |
o

REF. FA 20 703 01
LG.3.0m

MAT. ﬁLU
‘& 4.10 KG

Sys. KS 5000 ; KS 8000

RAIL INCURVE /

/ RAIL INCURVADO /

/
OUTER WALL INNER WALL
MOUNTING MOUNTING

MOUNTING
REF. FA 60 503 00 REF. FA 60 503 01 REF. FA 60 503 02
LG.1m LG.1m LG.1m
MAT. ﬁw MAT. ﬁw MAT. ﬁw
1.16 KG ‘& 1.16 KG 1.16 KG

20

!

l
i

REF. FA 20 702 01
LG.3.0m

MAT. Sy
A 0k

Sys. KS 5000 ; KS 8000

GEBOGENE SCHIENE

\

FLOOR & CEILING
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SAFETY SYSTEMS GM3H

3 FIXATIONS / / FJACIONES / / BEFESTIGUNGEN

E . o=
Aasa : ) oo IS < 5 “
- ' — - -~
— o Wall Mounted Installation
Wall Ni::;gifelczzgnanon (Flush Type) Floor / Ceiling Mounted Installation
REF. FA 60 505 00 REF. FA 60 504 00 REF. FA 20 706 00
mAT. Syox 316 MAT. yox 316 mAT. gy 316
‘& 0.95 KG ‘& 4.0 KG ‘& 1.16 KG
4 FEEESCIGE ZUBEI_{(-;\:(:ESORIOS/ 5 CHARIOTS / / CORREDERAS / / LAUFER

- SP. ) g
S—— L
ey ) )
O L)
Wall Installation Floor / Ceiling Installation
REF. FA 20 704 00 REF. FA 20 708 00 REF. FA 60 500 00 REF. FA 60 500 01
MAT. Suu / Stwox MAT. goox 16 R> 15kN R> 15kN
LA 116kG [ oosxs MAT. §TEEL/ [nox 316 MAT. QTEEL/ [nox 316
0.60 KG ‘& 0.60 KG

21
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) sTrASSER(E

OLUTIONS FORLIFE

KS 2001

1
PAGE 24
3
PAGE 25
REF. KS 2001
KG 100 KG
c E EN 353-2
MAT. @Nox
R (kN) 15 kN
8 4
E\e PAGE 25
[
REF. FA 20 200 00 ﬁ ; '
R> 15kN =~
MAT. <_'[Nux
A 090k
i 2
PAGE 24
\
§
\
(+) \
. . v
- Utilisation en Interieur / In §§
door usage / Uso en el interior §§
Uso interno / Nutzung in §§
Innenrdumen O
2
PAGE 24

22
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(SS STRASSER

KS 6000 6 - KS 7000 <

(~\/ PAGE 24 1 -
PAGE 24
Vi
Y 3 3
o PAGE 25 —
PAGE 25
\
A\ r—
REE. KS 6000 , REE. KS 6000 |
LG %
KG 100 KG KG 140 KG 7
C E EN 353-1 C E EN 353-1
MAT. MAT.
%NDX gNlJX
R (kN) 15 kN R (kN) 15 kN
@ &) 12GExhIICT6 Gb
} |
bl bl
5L "
7 . 2 N\

PAGE 25 (/ . \ PAGE 25

REF. FA 20 200 02 REF. FA 20 200 01
R> 15kN \ R> 15kN

MAT, §NDX MAT. §NDX

M os26 B ook

i
=

=

|
—————————

f
(
=

il ")
- Economique / Economical / ? - 140 Kgs. ?
Econdémico / Economico / , ;
Wirtschaftlich ~Atex€x) 112 G Exh IIC T6 Gb !
Zone 1
| 2 - Protection optimale de la 5 2
2 PAGE 24 structure d'accueil / Max. pro 2 PAGE 24
- tection of the hosting structure -
2 Proteccion éptima de la estruc ;
tura receptora / Protezione ofti
© male della superficie ospitante ©
/ Optimaler Schutz der Auf
© nahmestruktur ©

23
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4 SAFETY

o Gy

ANCRAGES /

‘-)
<
E A
o -
— !
~
REF. FA 20210 19
(|1 EN795 Type A
@ x1
-
WAT- <.|TEEL/ émox
@ 5x LI gmi12
R (kN) 12 kN
Ji:\ 7.67KG
Sys. KS 2001 / KS 6000 / KS 7000
2 FIXATIONS BASSES /

s
)
( )
{ X )
\ b : i - :
B N \ 1
{ )
{ )
A | |
e (el e)e)
i (el e)e)
Y &
REF. FA 20 201 00
C€ EN 795 Type A
@ x1
MAT. gNUX 316

2x M12
@ 30 mm X 100 mm

36 kN

3.26 KG
KS 2001 / KS 6000 / KS 7000

®

/ ANCLAJES /

'
|
'3
_J
— 000
e Q00
L8 B
REF. FA 20 201 00
C€ EN 795 Type A
@ x1
MAT. %NOX 316
2xM12
@30 mm X 100 mm
R (kN) 15 kN
Jic:\ 3.26 KG
Sys. KS 2001 / KS 6000 / KS 7000

/ FIJACIONES BAJAS /

REF. FA 20 203 00

¢

x1
VAT %TEEL
@ 2x L] @8mm

R (kN) / MBS o
(kN)

o\ 1.05 KG

Sys. KS 2001

24

STRASSER C E

SAFETY SYSTEMS GM3H

/ ANSCHLAGPUNKTE

REF. FA 20 209 00

C€ EN 795 Type A
@ x1

MAT. %NDX 316

@ 2x LI gm12
k
RUES 15 kN

Ji:\ 1.30KG
Sys. KS 2001 / KS 6000 / KS 7000

/ BEFESTIGUNG UNTEN

e REF. FA 20 205 00
- MAT. gnnx

‘& 1.05 KG

Sys. KS 6000 / KS 7000

()
\/

D

"r -

3
[ o
Lol L

L

REF. FA 20 204 00

MAT. QTEEL
6.0 KG
Sys. KS 2001
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(
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SUPPORT D'ASSURAGE /

/ LINEA DE ANCLAIE /

/ SEILSICHERUNG

REF. FA 20 200 98

|

LG.1m
R> 36 kN
MAT.  fyox
@8 mm
REF. FA 20 207 00 Sys. KS 20001 /S 6000 / KS 7000
Ce
@ x1
MAT. §Nnx 316
RO 34 kN Rl ™ R> 36 kN
fice\ 0.39KG fic 0.28 KG/m
Sys. KS 2001 / KS 4000 / KS 6000 / Sys. KS 2001 / KS 4000 / KS 6000 / KS 7000
KS 7000
\
§ REF. FA 20 206 00
; % R> 15kN
\\\ MAT. <_‘Emux
Al
‘§ ¢ ) ‘& 1.23 KG
° Q&\ \ L Sys. KS 7000
W
REF. FA 20 200 97
4 FIXATION INTERMEDIARE / / MARQUAGE / / MARCADO /
FIJACION INTERMEDIARIA / / ZWISCHENBEFESTIGUNG / MARKIERUNG
:‘77 o) / (,, = ' 689 CHEMIN DU B}JCLAV O
| | By e e

INSTALLED BY

| — | PRODUCT /SYSTEM i
| | STANDARD / NORM
)
‘ BATCH AND YEAR OF

J MANUFACTURE

FA 20 202 00

x1
§NI:IX 316

LENGTH (in M)

CLEARANCE:

INSTALLATION DATE /
REFERENCE

MAXIMUM NUMBER
OF USERS:

ACCEPTANCE DATE

INSPECTION DATE

REF. FA 20 902 00

i@ 4xM12
fi:\ 0.62KG
Sys. KS 2001 / KS 6000 / KS 7000

25
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‘ 2 SAFETY

- 1

PAGE 28

REF. KS 8000
LG.

KG 100 KG %

c € EN 353-1
MAT. ﬁw & gTEEL & gNlJX

R (kN) 15 kN
+ @ 12 G Exh IIC T6 Gb
Zone 1
2
PAGE 28
(@
- &)

r« ‘2
REF. FA 20 700 00
R> 15kN
MAT. yox €3 p)
A o060k & 2y

]

@ FALL INDICATOR

I §
®

- Systeme de protection sur
systeme d'acces existant / Fall
arrest system for existing
acces system / Sistema de
proteccién en sistema de acce
S0 existente / Sistema di pro-
tezione su sistema di accesso
preesistente / Schutzsystem an
bestehendem Zugangssystem 3

PAGE 28

- ATEX €x) 112 6 Exh 11C T6 Gb

Zone 1 |



http://www.safety.at/?seite=anschlageinrichtungen&sprache=DE#produkt

SAFETY SYSTEMS GM3H

——\
(SS STRASSER www.kratossafety.com ‘ %ﬁ I

T
——— KS 9000 P
OF %f;@ p—
o
REF. KS 9000
LG.

KG 100 KG ~§
c € EN 353-1
MAT. A & Sreer = Tnox

* € 126 ExhiIC T6 Gb
Zone l
2

I( ~ 4
% PAGE 28
REF. FA 20 700 00 €3 &
R> 15kN &2
MAT. Lyox ke_

LA o60ke % V

@ FALL INDICATOR

- Systeme 2-en-1 (acces et
protection antichutes)

- 2-in-1 system (access & fall
protection) ﬁ
- Sistema 2-en-1 (acceso y
proteccién anticaida)
- Sistema 2-in-1 (accesso e

protezione anticaduta)
- 2-in-1-System (Zugang und i
Absturzsicherung) \ﬁ

- ATEX @ 112G Exh IICT6 Gb 3

Zone 1

PAGE 28

27
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7) () sTRASSER(EC

p/ SAFETY SAFETY SYSTEMS GM3H
L/

1 EXTENSION HAUTE / / EXTENSION SUPERIOR
/ ERWEITERUNG OBEN

¢S5

——

360°

REF. FA 20 701 00 REF. FA 20 701 01

LG.1.5m LG.1.5m

MAT. gLU MAT. gTEEL

A 290ke LA 10.45K6

Sys. KS 8000 / KS 9000

Sys. KS 8000 / KS 9000

P EXTREMITE BASSE / /
2 RAIL/ /RAIL/ / ZWISCHENSCHIENE 3 EXTREMO INFERIOR / /UNTERES ENDE
'\
|
Hy
|
|
[ !
| [ ~= ~~
& l G l
| I :
REF. FA 20 702 01 REF. FA 20 702 00 REF. FA 20 703 01 REF. FA 20 703 00
LG.3.0m LG.3.0m LG.3.0m LG.3.0m
MAT. S mAT. Sy MAT. SAuy MAT. S{uy
‘& 4.0 KG ‘& 4.0 KG ‘& 4.10 KG ‘& 4.10 KG
Sys. Sys. KS 5000/ KS 8000 Sys. KS 9000 Sys. KS 5000 / KS 8000 Sys. KS 9000

28
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SAFETY SYSTEMS GM3H
4 ACCESSOIRES / / ACCESORIOS / / ZUBEHOR e / MAR£I“::$§2D° /
pa) e o
G aldy e (€

REF. FA 20 704 00

MAT'?LU %Nux
A 11666

Sys. KS 5000 KS 8000 / KS 9000

Min.315 mm
Max. 410 mm

REF. FA 20 706 01 REF.
(€ €
i x1 f
MAT. §TEEL MAT
R s
R (kN) / o R (kN) / MBS
MBS (kN) (kN)
i\ 5.48 KG i\
Sys. KS 9000 Sys.

FIXATIONS /

180 mm

INSTALLED BY

PRODUCT /SYSTEM

STANDARD / NORM

BATCH AND YEAR OF
MANUFACTURE

LENGTH (in M) |cmmcz

INSTALLATION DATE /
REFERENCE

MAXIMUM NUMBER
F USERS:

ACCEPTANCE DATE

INSPECTION DATE | |

REF. FA 20 902 00

REF. FA 20 707 00

MAT. §TEEL
0.86 KG

Sys. KS 9000

/ FIIACIONES / / BEFESTIGUNGEN

FA 20 706 00

REF. FA 20 705 00 REF. FA 20 708 00
O S
MAT.
X1 i ) INOX
gmx VAT, gmx A 008K
Sys. KS 5000 / KS 9000
M16 @ -
— R (kN) / MBS ——
(kN)
1.16 KG fiz\ 0.20 KG
KS 5000 / KS 9000 sys. Ks 8000

29
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p/ SAFETY SAFETY SYSTEMS GM3H
L/

FA 60 038 00 FA 60 038 01
ﬂ b R
‘o c.r e '*{4 TR LTI TN
— ) A
A ﬁ T A
a . )
k. -
Q 110 mm
REF. FA 60 038 00 REF. FA 60 038 01
C€ EN 795 Type A C€ EN 795 Type A
@ x1 i x1
M %NDX / gTEEL MAT ﬁmox
DIM. DIM. 110 mm
R (kN) / MBS (kN) 12 kN /23 kN R (kN) / MBS (kN) 12 kN / 23 kN
CONCRETE CONCRETE
@ 20 mm x 150 mm @ 20 mm x 150 mm
fic:\ 0.34KG fico 0.45 KG
FA 60 014 00 FA 60 014 01
y z 30 mm I z / \
ol - @®- |, |
< X i | X ’
T k4 |
| Y.
REF. FA 60 014 00 REF. FA 60 014 01
C€ EN 795 Type A ; TS 16415 Type A C€ EN 795 Type A ; TS 16415 Type A
@ x4 i x4
MAT gTEEL MAT §TEEL
DIM. 100 mm x 76 mm DIM. 100 mm x 76 mm
R (kN) / MBS (kN) 12 kN /23 kN R (kN) / MBS (kN) 12 kN /23 kN
M12
@13 mm X 10 mm
fi:\ 0.53KG fic:\ 0.37KG
FA 60 011 00
REF. FA 60 011 00
g3 EN 795 Type A
@ x1
115 mm X w\\\\ MAT. QNUX
e J = DIM. 53 mm
i R (kN) / MBS (kN) 12 kN / 23 kN
M12
@13 mm X 115 mm
fico\ 0.26 KG

30
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FA 60 027 10

FA 60 027 12

-~ S~

REF. FA 60 027 10 REF. FA 60 027 12
C€ EN 795 Type A C€ EN 795 Type A
@ x1 fi x1
MAT. MAT.
%I\IOX %NOX
DIM. S DIM. —
R (kN) / MBS (kN) 12 kN / 23 kN R (kN) / MBS (kN) 12 kN / 23 kN
@ M10 @ M12
fico\ 0.06 KG fic:\ 0.06 KG
FA 60 041 00
FA 60 028 14

AL

REF. FA 60 028 14 REF. FA 60 041 00
(|4 EN 795 Type A C€ EN 795 Type A
& x1 i x1
MAT. MAT. -
gNOX <.DTEEL
DIM. - DIM. 275mm x 275mm
R (kN) / MBS (kN) 12 kN /23 kN R (kN) / MBS (kN) 12 kN /15 kN
2 x M12
4 x M12
fic 0.31KG Fic 12.00 KG

FA 60 041 00
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)

‘ 7> SAFETY

REF.

41
i

MAT.
DIM.

R (kN) / MBS (kN)

LL0L0000000000010

REF.

MAT.

DIM.

R (kN)

FA 60 012 00

FA 60 012 00
EN 795 Type A

x1
S
TEEL

12 kN /23 kN

Min. 80 x 80 mm

1.05 KG

FA 60 320 00

FA 60 320 00
EN 795 Type A, TS 16415 Type A

x4
%NDX 316

h: 240 mm
499 mm x 485 mm

16 rivets
15 kN
12.5 KG
FA 60 042 00
203 mm

SAFETY SYSTEMS GM3H

(SS) STRASSER

FA 60 030 04

MAT.

DIM.

R (kN) / MBS (kN)

C€

FA 60 030 04
EN 795 Type A

QNUXX? gTEEL

12 kN /15 kN

2x M8 x 80 mm
@9 mm X 75 mm

Te e

fico\ 0.27 KG
FA 60 330 00
\\"\
- =)
¥ Q 9
\ 1 ]
4
e af
REF. FA 60 330 00
c E EN 795 Type A, TS 16415 Type A
@ x4
MAT.
gl\lﬂx 316
h:329 mm
DIM. 650 mm x 485 mm
@ 4% 4 screws
R (kN) 15 kN
fic: 12.5KG
REF. FA 60 042 00
(|3 EN 795 Type A
@ x1
MAT. gNUX
DIM. 290mm x 305mm x80mm

R (kN) / MBS (kN)

TR

+

;Y

32

12 kN / 15 kN

2 x M7x75 mm stfl B ék screws

+ 8x8 mm pop rivets
energy absorbing eye
2.00 KG
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NOTE

33



https://www.kratossafety.com/
http://www.safety.at/?seite=anschlageinrichtungen&sprache=DE#produkt

7)

4 SAFETY

) STRASSER( €

SAFETY SYSTEMS GM3BH

(EE English~  Your distributor account

ctus.
+33 (04) 72 48 78 27

7)
usA’FE‘TY

L OUR PRODUCTS v v OUR TRAININ VIDEOS CATALOG v

Sur ordinateur, Tablette, Smartphone, ... Venez découvrir notre

site Internet !

3 Informal @ @ dluits

Biduits selon votre situal Hail

3 InformaCl ? [ dinfthl

e Aide au choix

o Espace Distributeur Partenaire

o Bl d® calcul automal B Bdu B &t d'air en Bdes
pr2l [t @kt situal B @ail

3 Catalogue Virtuel

e  Vidéos techniques

A través del ordenador, la tableta, el movil... jvisitenos en

nuestro sitio web!

3 Informacion sobre los productos

3 Recomendacidn de productos segln sus condiciones de
trabajo

3 Informacion sobre nuestros cursos de formacion

e  Ayudaen laeleccién

o Espacio distribuidor asociado

3 Herramientas de calculo automal @ de la altura libre en
funcién de los productos ados y las condiciones de
trabajo

e  C(Catdlogo Virtual

e  Videos técnicos

Entdecken Sie unsere Website... auf lhrem PC, Smartphone, Tablet!

o Produk® fbormal

3 Produktempfehlung entsprechend lhrer Arbeitssitual

3 InformaC @ Bchulungen

o Hilfe bei der Auswahl

3 Handlerbereich

o Werkzeuge zur automal Berechnung der Sturzhdhe in Abhan-
gigkeit von den verwendeten Produkten und den Arbeitsumstanden

e Virtueller Katalog

3 Technische Videos

SITE INTERNET, K-S.ONE | WEBSITE, K-S.ONE | SITIO WEB, K-S.ONE | SITO INTERNET, K-S.ONE | WEBSITE, K-S.ONE
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SAFETY SYSTEMS GM3H

K-S.0ne, une plateforme gratuite de gestion de vos équipements KRATOS SAFETY.
En scannant le QR Code présent sur nos produits via un smartphone ou une douche e USB, vous
avez acces rapidement et facilement a la B Bce d'@ @u produit et ce, dans plus d’une

vingtaine de langues, mais aussi a la déclaral & @ conformité ou encore au guide d’insp
périodique. Vous pouvez également créer et gérer votre parc EPI, a@lecter chaque produit a un
Btélir ou une zone d'@
contréle périodique du produit, et bien plus encore...

Avec K-S.0One, gérer votre matériel de sécurité n’aura jamais été aussi simple !

Rréer des alertes vous rappelant I'arrivée imminente du

Contactez-nous pour plus d’informal2 @ Fbu retrouvez-nous sur notre site www.kratossafety.
com.

K-S.0ne, una plataforma gratuita de gestion de sus equipos KRATOS SAFETY.

Escaneando el cddigo QR de nuestros productos con un teléfono inteligente o un lector de co-
digos USB, tendra acceso rapida y facilmente al manual de instrucciones del producto, en una
veintena de idiomas, pero también tendra acceso a la declaracion de conformidad o, incluso, a
la guia de inspeccidn periddica. También podra crear y ges? @ @ s@l parque de EPI, asignar cada
producto a un usuario o a una zona de &cion, crear alertas que le recuerden que se acerca
el control periédico del producto y mucho mas...

Con K-S.0One, igesi
Pdngase en contacto con nosotros para mas informacion o visitenos en nuestro @Web www.

Eerial de seguridad nunca habra sido tan sencillo!

kratossafety.com.

K-S.0ne, une plateforme gratuite de gestion de vos équipements KRATOS SAFETY.
En scannant le QR Code présent sur nos produits via un smartphone ou une douche e USB, vous
avez acces rapidement et facilement a la @ Ece d'® @u produit et ce, dans plus d’une

vingtaine de langues, mais aussi a la déclara® @ @ conformité ou encore au guide d’insp

périodique. Vous pouvez également créer et gérer votre parc EPI, a@lecter chaque produit a un
Btélir ou une zone d'@

X

Rréer des alertes vous rappelant I'arrivée imminente du

contréle périodique du produit, et bien plus encore... m
Avec K-S.0One, gérer votre matériel de sécurité n’aura jamais été aussi simple ! U
Contactez-nous pour plus d’informal2 @ Fbu retrouvez-nous sur notre site www.kratossafety. r*ﬂ

com.

SITE INTERNET, K-S.ONE | WEBSITE, K-S.ONE | SITIO WEB, K-S.ONE | SITO INTERNET, K-S.ONE | WEBSITE, K-S.ONE


https://www.kratossafety.com/
https://kratossafety.com/
https://www.kratossafety.com/
https://www.kratossafety.com/
http://www.safety.at/?seite=anschlageinrichtungen&sprache=DE#produkt

STRASSER

SAFETY SYSTEMS GMBH

) C€

7)
u SAFETY

Training Certificate n°166691140
'etent Person For Installation & inspection of type ¢ anchoring device

Certifies that Mr John Smith From COMPANY

on 01 September 2020 is authorized under his own responsibility and according the list below
inspect and re-certify for use PPE under Kratos Safety brand of the category:

- EN795:2012) Devices which are permanently installed - Ks-Line included

Place: Espagne Date: 01 septembre 2020
Valid Until: 02 September 2023

Manager: Jean Paul Coudert

LOGIN K-s.one

—

Training Responsible: Stéphane Law-Tive

John Smtih

K-S.one

Login page : http://k-s.one

E . [/

fes équipements de protecl B ifdividuelle est OBLIGATOIRE. En eRlet, rien ne sert d’avoir les meilleurs équipements de prot

Nous vous rappelons que la form

Le recordamos que es OBLIGATORIO recibir formacion sobre el uso de los equipos de proteccién individual. En efecto, no sirve de nada tener los mejores equipos de proteccion individual
si no se sabe usarlos.

Wir rufen in Erinnerung, dass die Schulung im Gebrauch der Personenschutzausriistung PFLICHT ist. Denn die besten Personenschutzausriistungen sind nutzlos, wenn man
nicht weil}, wie sie verwendet werden.

FORMATIONS CURSOS DE FORMACION CORSI DI FORMAZIONE ANGEBOTENE
RER NO. PROPOSEES TRAINING OFFER PROPUESTOS PROPOSTI SCHULUNGEN
TR 00 001 00 Sensibilisal @vibrk | Concienciacion a los Sensibilizzazione ai Einfihrung in die Arbeiten in groReren
TR 00 001 01 travaux en hauteur at height trabajos en altura lavori in altezza Hohen
Inspeccion de los
2
TR 00 006 00 [ s&'ancrage dve acl'e oﬂso(:fes dlisggo i es 0 i Ispek B & &len Verankerungsvor-
TR 00 006 01 | et supports d'assurage St e 123 SopaX ncoragg pport richtungen und Sicherungsstitzen
V@ B &ux lifeline systems de aseguramiento di sicurezza v [ &li
- VBl B #es
InstallamiReinss Installa@ & inslgztcaclizcrllodneelos linstallazione e ispezione
TR 0000700 s'anr e @ de : InSta“\a/rnrnsorﬁ;ﬂigﬁtneuEtalen
TR 00 007 01 sﬁ .orts d'assgura o horizon-tal lifeline anclaje y soportes ancoragl Bl Siche‘grun sstUtzerg1
pFr’morizontaux g systems de aseguramiento di sicurezza orizzontali g
horizontales

Ces formal @ Beuvent avoir lieu soit chez le client, soit dans nos locaux (sauf la formal2 B tRévision mécanique des Anll B [Bes a rappel automal? Bui ne peut avoir lieu que dans
nos locaux).

These courses can take place either at customer's, or at KRATOS SAFETY training center (except the "Mechanical overhaul of retractable fall arresters", which can only take place at KRATOS
SAFETY training center).

Estos cursos de formacién pueden realizarse en las instalaciones del cliente o en nuestros locales (salvo el curso de formacion «Revision mecanica de los anll Bidas retr Bloftie solo
puede realizarse en nuestros locales).

| corsi di formazione possono svolgersi dal cliente o presso di noi (ecce o per il corso "Revisione meccanica dei [ @duta retrall B @EH& puo essere svolta solo presso di noi).

Diese Schulungen kénnen wahlweise beim Kunden oder in unseren Raumlichkeiten abgehalten werden (mit Ausnahme der Schulung "Mechanische InspekZ & #n Sturzschutzvorrich-
tungen mit automal ", die ausschlieRlich bei uns abgehalten wird).

FORMATION, S.A.V. - VERIFICATION, MAINTENANCE | TRAINING, AFTER SALES SERVICE - INSPECTION, MAINTENANCE
FORMACION, SPV - COMPROBACION, MANTENIMIENTO | FORMAZIONE, ASSISTENZA CLIENTI - CONTROLLO, MANUTENZIONE
SCHULUNG, KUNDENDIENST - UBERPRUFUNG, WARTUNG
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S.AV.

VERIFICATION, MAINTENANCE

Pour garantir les performances des produits tout au long de leur utilisation et
donc la sécurité de l'utilisateur, la réglementation Européenne fixe des vérifica-
tions obligatoires a 2 niveaux :

3 ler niveau de v A norme EN 365:2004 ( §4.2.2.1) précise qu’avant
@un EPI, celui-ci doit faire 'objet d’'une vi WAsuelle de la
part de I'Bl [ Gtear.

. 2nd niveau de V& [Pa norme EN 365:2004 (§ 4.4.b) précise que lors
de son [n EPI contre les chutes de hauteur doit avoir fait I'objet
depuis moins de douze mois d’un examen périodique par le fabricant ou
une personne compétente.

Pour cette vérification périodique, qui doit étre enregistrée sur la fiche d’in-

spection du produit (présente dans la notice d’utilisation des produits KRATOS

SAFETY), nous vous offrons les possibilités suivantes :

. SAV en nos locaux,

o HabilitaR BB R BB R AR R AR
. Fit@hance des EPI,

. Disponibilité de nos Centres SAV agréés.
SPV

COMPROBACION, MANTENIMIENTO

Para garantizar los resultados de los productos durante su uso y por tanto, la

seguridad del usuario, la normativa europea fija unas comprobaciones obliga-

torias a 2 niveles :

. 1.er nivel de comprobacién: la norma EN 365:2004 (parrafo 4.2.2.1) precisa
que antes de usar un EPI, este debe ser objeto de una comprobacidn visual
por parte del usuario.

. 2.2 nivel de comprobacidén: la norma EN 365:2004 (parrafo 4.4.b) precisa
que cuando se usa un EPI contra la caidas de altura, Flque pasar un
examen periddico al menos una vez al afio realizado por el fabricante o una
persona competente

Para esta comprobacidn periddica, que tiene que ser registrada en la ficha de in-

speccion del producto (presente en el manual de instrucciones de los productos

KRATOS SAFETY), le ofrecemos las siguientes posibilidades :

. SPV en nuestros locales,

Habilitacion para la inspeccion periddica,

Habilitacion para el mantenimiento de los EPI,

Nuestros centros SPV autorizados.

KUNDENDIENST

UBERPRUFUNG, WARTUNG

Zur Gewahrleistung der Leistung der Produkte wahrend ihrer gesamten Lebens-

dauer und somit der Sicherheit der Benutzer, legt das europdische Regelwerk

zwei Ebenen der Pflichtpriifungen fest :

. Prifungsebene 1: Die Norm EN 365:2004 (§ 4.2.2.1). Sie legt fest, dass eine
PSA vor dem Gebrauch vom Benutzer einer Sichtprifung zu unterziehen ist.

3 Prifungsebene 2: Die Norm EN 365:2004 (§ 4.4.b) legt fest, dass eine PSA
gegen Abstiirze alle zwolf Monate einer regelmaBigen Priifung durch den
Hersteller oder durch eine kompetente Person unterzogen werden muss.

Fiir diese Priifung, die auf dem Inspektionsmerkblatt des Produkts zu verzeich-

nen ist (das Inspektionsblatt finden Sie im Benutzerhandbuch der KRATOS SAFE-

TY-Produkte), bieten wir Ihnen die folgenden Méglichkeiten :

Kundendienst in unseren Raumlichkeiten;

Ermach@l @r periodischen Inspek?

Erméach? [@r Wartung der persodnlichen Schutzausristung;

Unsere zugelassenen Kundendienst-Center.

AFTER SALES SERVICE
VERIFICATION, MAINTENANCE

In order to ensure product performance throughout their use and therefore
the safety of the user, the European regulations sets 2 levels for the compul-

sory examination of the PPE :
o 1st level of v@

the user must visually check the PPE before every use,
o 2nd level of v@ P

son

For this periodic examination, which must be saved on the inspection card
of the product (present in the User Manual of KRATOS SAFETY products), we

offer you the following possibilities :

. Service in our premises,

o Habilita@d @ B B BB R RARARAE B EQ
o HabilitaP ®r the maintenance of PPE,

o Availability of our authorized service centers.

ASSISTENZA CLIENTI
CONTROLLO, MANUTENZIONE

fhe standard EN 365:2004 (§ 4.2.2.1) states that

@he standard EN 365:2004 (§ 4.4.b) states that
during its use, PPE against falls from height must have been inspected
within the last twelve months by the manufacturer or a competent per-

Per garantire le performance dei prodotti per tutto il loro uso e quindi la
sicurezza dell'utilizzatore, la normativa europea definisce verifiche ob-

bligatorie a 2 livelli :

1° livello di v@ @ @: norma EN 365:2004 ( §4.2.2.1) precisa che prima
di Far@ un DPI, esso deve essere oggello di un controllo visivo da
ditole.

2° livello di @: norma EN 365:2004 (§ 4.4.b) precisa che un DPI
contro le cadute dall'alto deve essere stato oggello di un esame peri-
odico da parte del fabbricante o di persona competente almeno ogni
dodici mesi.

Per questa verifica periodica, che deve essere registrata sulla scheda di
ispezione del prodotto (presente nelle istruzioni per l'uso dei prodotti

KRATOS SAFETY), offriamo le possibilita seguenti :

o Assistenza clien [lé8so Kratos Safety,

o Abilitazione a eseguire ispezioni periodiche,

. Abilitazione a eseguire intervenl Pefzione dei DPI,
o Assistenza clien [ €8so i centri autorizzald

KRATOS SAFETY™ est une marque déposée. La société se réserve le droit de mo-
difier les caractéristiques de ses produits sans préavis. Document non contrac-
tuel sous réserve d'erreurs d'impression. Reproduction interdite.

KRATOS SAFETY™ is a registered trademark. The company reserves the right to
change manufacturing specifications of its products without notice. Non-con-
tractual document subject to printing errors. Reproduction prohibited.

KRATOS SAFETY™ es una marca registrada. La empresa se reserva el derecho
de modificar las caracteristicas de sus productos sin previo aviso. Documento
no contractual bajo reserva de errores de impresion. Reproduccion prohibida.
KRATOS SAFETY™ & un marchio registrato. La societa si riserva il diritto di modi-
ficare, anche senza preavviso, le caratteristiche dei propri prodotti. Documento
non contrattuale con riserva di errori di stampa. E vietata la riproduzione.
KRATOS SAFETY™ ist eine eingetragene Marke. Das Unternehmen behilt sich
das Recht vor, die Merkmale seiner Produkte ohne Vorwarnung zu dndern. Ver-
traglich nicht bindendes Dokument, Druckfehler vorbehalten. Vervielféltigung
verboten.
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FA 20 200 00
FA 20 200 01
FA 20 200 02
FA 20 200 97
FA 20 200 98
FA 20 200 99
FA 20 201 00
FA 20 202 00
FA 20 203 00
FA 20 204 00
FA 20 205 00
FA 20 206 00
FA 20 207 00
FA 20 209 00
FA 2021019
FA 20 700 00
FA 20 701 00
FA 2070101
FA 20 702 00
FA 2070201
FA 20 703 00
FA 20703 01
FA 20 704 00
FA 20 705 00
FA 20 706 00
FA 20 706 01
FA 20 707 00
FA 20 708 00
FA 20 902 00
FA 60011 00

p. 22

p. 23

p. 23

p. 25

p. 25

p. 11-25
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p. 25
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p. 24

p. 24
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FA 60012 00
FA 60 014 00
FA 60014 01
FA 60 027 10
FA 60 027 12
FA 60 028 14
FA 60 030 04
FA 60 038 00
FA 60 038 01
FA 60 041 00
FA 60 042 00
FA 60 200 00
FA 60 200 01
FA 60 201 00
FA 60 202 00
FA 60 203 00
FA 60 203 01
FA 60 203 02
FA 60 204 00
FA 60 205 00
FA 60 205 02
FA 60 206 00
FA 60 206 01
FA 60 207 00
FA 60 208 00
FA 60 211 30

FA 60 211 30C
FA 60 211 30D

FA 60 211 50

FA 60 211 50C
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FA 60 310 00
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FA 60 500 00
FA 60 500 01
FA 60 503 00
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CONCRETE ABS
Acier Aluminium Acier inoxydable Béton Acrylonitrile butadiéne styréne
Steel Aluminium Stainless steel Concrete
Acero Aluminio Acero inoxidable Hormigén
acciaio Alluminio Acciaio Inox Calcestruzzo
Stahl Aluminium Ros[ @ier Stahl Beton
3600 R (kN) R (KN) / MBS (KN) €x) 12 G Exh IIC T6 Gb
Rotal? ? Résistance (en kN) Résistance st B é8idance a la rupture (kN) fn@sphere Explosible
360° rotal

Resistance (kN)

Stal lt@ngth / Minimum Breaking Strength

Usable in Explosive Atmosphere

Rotacion de 360°

Resistencia (en kN)

en kN) / Resistencia a la ruptura (kN)

Rotazione a 360°
Rotal?

Resistenza

Belastbarkeit (in kN)

@ble en atmdsfera explosiva
Bile in atmosfera esplosiva

Verwendbar in explosionsgefahrdeten Umgebungen

Travail en retenue
Work restraint

Travail sur plan

incliné
Trabajo en retencién Work on an inclined
Lavoro in tra@enuta plane
Ruckhaltung bei der Trabajo en plano
Arbeit inclinado
Lavoro su piano
inclinato

Geneigte Ebene

Travail sur structure
métallique
(ou autre)
Work on metal
structure (or other)
Trabajo en estructu-
ra metdlica (u ot
Lavoro su s
metallica (o altro)
Metallstruktur

Travail sur plan horizontal
avec présence ou non
d’aréte vive
Work on a horizontal plane
with or without a sharp edge
Trabajo en plano horizontal
con o sin arista viva
Lavoro su piano orizzontale
in presenza o meno di
spigolo vivo
Horizontale Ebene

Descente en double corde

Descent with a double rope

Descenso con doble cuerda
Discesa in doppia corda
Abseilen am Doppelseil

Travail sur encadrement d
porte ou fenétre (installa®
et/ou maintenance) Work
on a door or window frame
(installa® & mainte-
nance) / Trabajo en marco de
puerta o ventana (instalacion
0 mantenimiento) / Lavoro su
telaio di port Bt (in-
stallazione e/o manutenzione)
/Tur- oder Fensterrahmen

Travail sur échelle
Work on a ladder
Trabajo en escalera
Lavoro su scala
Feststehende Leiter

Travail en espace conl

Work in con

Trabajo en espacio co

Lavori in spazio conl
Enge Bereiche

KG

Poids mal? [Breltir
Max. user weight
Peso méaximo del usuario
Peso Max. dell’'utente
Hochstgewicht des Benutzers

Jicy

C€

Poids du produit

®) +

Point fort
Key feature
Ventaja principal
Punf
Produktvorteil

DIM.

Dimensions

Dimensions
Dimensiones

Dimensioni
Abmessungen

DIM. $H

Hauteur
Height
Altura

Altezza

Hoéhe

Norme Product weight
Standard Peso del producto
Norma Peso
Norma Produktgewicht
Norm
MAT.
Malzl Nombre d Brelirs
Material Number of users
Materllal Canld
Materlla Quan@ B B B B &tdti
Material

Anzahl der Benutzer

3

FxaR R IR RERRARARARER
la structure d’accueil
Fasteners to use / Dimensions of the
receiving structure
Fijaciones que deben usarse /
Dimensiones de la estructura

receptora

Elemen

Dimensioni della

Zu verwendende Befes|

/ Abmessungen der Aufnahme-
struktur

@~

Puo essert

Im Verhaltnis zur Installa@

uhiquement dans une dir
Can be used only in a horizontal (X)/
Se usa unicamente en una direccién horizontal (X)/v@ B ﬁ (Y) con respecto ala mstalacnon
@tdlesclusivamente seguendo una direzione orizzontale (X)/v@ [ &e (Y)
Bomtaer (X)/vE @ &ler (Y) Richtung verwenden

SEERRERRERER
Can be used in the 3 dir

@-x

Y

Bdks Bans une dir
Can be used both in a horizontal and ina v & & d

Puo esser B @
Im Verhaltnis zur Installa

@Epport a l'installa@
e@E B © the installa

@htale et une dirl

&e par rapport a 'installa@

Bl& B B the installal

Se usa tanto en una direccién horizontal como vE B & con respecto a la instalacion

ia seguendo una direzione orizzontale che una v& [ &e

\Bohl in v @ &ler als auch in horizontaler Richtung verwendbar

Se usa en las 3 direcciones con respecto a la instalacion
Puo esser? [ [ @t @ @ @ &3 le direzioni
Im Verhdltnis zur Installa@ B B B Bt@ngeflverwendbar
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